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Abstract

The introduction of scenic spot is very important for the development of a scenic area, which plays a key role in the development of the
scenic spot. It is undoubted that a better scenic introduction can attract tourists at the first glimpse, while a worse one may damage it's
image instead. In this paper, the author will follow the guide of Functionalist theory to do research on the scenic introduction of Enyang

ancient town. Hopefully, the author can come up with a better English introduction version and promote local tourism development.

Key Words

Functionalist Theory, Enyang Ancient Town, English Translation of Scenic Spots Introduction

DOI: 10.18686/jyfz.v1i2.567

e E A A T 09 B e 4R LA RIBHF 5T
X2 EA LIE MR R
LR R AR =BT, DUIEH, 636600

wm B

IRIER AN BRRXWE, EREXRBTPEEEENEM. RSN AIGEAGEBRGIHE, EREXN
RABIRFNESER; RZ, WARRARSR. A4, EHERUDNRBREER KBS, WEHEHER AN
PREHATHR, UHRERECKR, RIRRAER, (LR R R

KA
DReBEER; BRLE; RRNAXRE

]l

1.5

TEA T AERAOIE KR AR, iR NEOBY, 5
] 5 350 i 2 B AN 5T bk, iU SR A
A BRI E L, U 15 s A 4H 3 S0 RT LA 51
%, SRR, HAER BRSO N 2 B &
AR BUBH R O B R B AN SR S, ARG
AR LL Ak S B B Ak . PRI, AR SO DUJELRH
PSS HE A, e BB, (Rt
iR b &
2HAREY

AL BAEF L BB 77 T, DU BUJS
T SCATH PR A T A 4 « ASCKs LA T RE R B BRI N 4
S, NI AR AR HE R R R« DhRE R 1R 3R 1 0
FHONTIRIE SCA I e PR AL T B B4l A R T ik i

ARBEER R, [RIB LR R SR I & B 15 5 1
S, BT AR RIS AN E N . TR SRR,
FE SR SRR . RSO E T A SO,
HEMRN T 5l I, R S m/ i T .
I, R RSO TS S2ER, ERE R RS
HAR B IO 5 I, BUAAE, DUARIEAF 1
HM R . ARPE DL B AN AL, B ER R R B
PETR ALy T, [RIEE R 2 A R Ry, 5l Ak
Bl D R
3.EEM

AL UATyRE AR T, 8T BUH o s S A
BESCARHEATWEFL, LA DLJE g e B PRt ) — 8 15 54 F
Mo BRI SCAAR SRS, IR SCARA Ak,
B EE DL R IEYE = ANMFAE . T TR S CA M S, A

37



o)) Universe

Educational Development Research, # & &K &% 2019,1(2)

ISSN: 2661-3573 (Print); 2661-3581 (Online)

W R TR SCA S — 1, TR Ak DL R AT AR ik
SCARYER ko AEARSCHR, AR5 R 0 i REURH R R
HHESCA, R S A A A 1 )

4.IHREFRIL RO B AR
4.1 FE TR

TR R E R SOARRS, B8R, ik
FLAE VPRI T REIE I BT 10305 A8 o R i3 R et
1% 7% FE B ST SRR LUK o SRR e 2 8] f 22 5 o A
AR LR, EAEER RSO & AR E B ST
S, AR B R ORI N R R

4.2 B RN

R4 4K /R 19 B 198, BERIZhHLS B deE 1 8
PR FE , 2 1 45 5 v BT B S R R S o (U
5, 2001:124) ZJRENESR A T ER B R S
ferge. [FNY, BEETERNRERT, DIARPEEI B R 2L
EBEIEFI 7. BRI Z Ak, B BRI EAR R
AN, BRI AR XL DU RS I BHL S
W R, X — SR AEThRE R R B g rh e B, R fiF
B8 S

4.3 FBEJE M|

BITRARN S HAREL IR, B 1
SRS, RSO VA SR R — BRI BT,
T AR B 0 L BT 2 B8 32 A 50
AR DA BB HER BRI, (A LR S
AT

4.4 MRFSLA T (REIFHT)

FE I3 M SR B 2 B AN TR 3 BE 0 AT o et 1
BADINES . POEE T H#GE R, oL E T EIEGE
o DOBRERG, e, sKEEEs, A
EONE S, B2 EHRER, EER S HE. HX,
FEDIREEIRTE T T, BRI SCAR , B2 8 S H
(9 K T RE, T SCAS & - H Mk SOA, FH B ksl
B B TR A R I 2 A 2 — AR AR — A
PR, hri SR Z RIS . BN 2R R A, R
RE A, XA RIIBEHIRII ALK B, BTk
W SO BATIURFIRAE, AR SOAS, A A L
PRI N 25 P8 SEPRE L, 38 G AN, R KPR

IRBHMIIRE .

R PP

RS FURI S Ab B K S AL, EAT
FRAFL . HEE; AT RIAEK)
2 bl TRMET IR, LU
AW R KIE RS, HT
K RIE, RIS KA L X ) %
SRR, EEART BB R 5%
R . IR, ¥4 3000 27
MNERT B, KRS 150 25K, ik
195, %tk HYi. WK S50 2%, W
/NIRRT 200 5K AT, LB ST
PR T R o Rl SRR o B e
A T Bl ONE IR S AR
BB 5, SR8 TRl iE
EREENERHLZ

The Water Wharf in Enyang Town is

located in the junction of two rivers,

reaching Nan River and Wangcang in

upstream and Chongqing and Shanghai in

downstream. “Thousands of lamps on

masts light up Enyang River and no wave

but only sails can be seen” reflects the

prosperous water transportation. Due to

developed water transportation, the Water

Wharf in the ancient town is the port for

external trade of good in the Granary

mountains district and even the good

gather and distribution center in northeast

Sichuan. During Ming and Qing Dynasty,

thee wee more than 3,000 traveling

merchants, 150 more and small-scaled

firms, 19 salt shops, 60 more eating

houses, more than 50 road houses, tea

houses and hotels, and more than 200

venders. It boosted resplendent culture

and prosperous economy in enyang Town.

Enyang Town enjoys the reputation of

“Small Shanghai”, “Small Chongqing”

and “Morning and evening views of

Enyang River” and is one of the most
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prosperous town along the Granary
Ancient Path.
—f 40 B BB K Sk S fR A
AR MR A B SCAS b e AR S A ik, B
SCAS PR R A B0 EE I R A R 3 I S0 B A ) TR
BOR, T EAMMEE . 56—, NEDUES, DUEZ A,
P, RS R AE SRR BT A [,
T B U ), BT CAAE T IR 2SR P 8 5 A AR
BT, DRSS s R P U s 58
JHE AP AAE R Z SR, O ESEPES, ALK
XA IR RO B IEANAE R . LUK, R SOA & T 7 i
SCAS, FERESUARHORAE A B — S AFR, KORFEAR 7 X4k
FE 2 A MeDhRE . BH Z, TR — RN, Bf#
FEE—NFR, R 38 A 45 ) DL R IR S8 A6 A
R BR B R A% A WA T BE o
VRS

Wharf of Enyang Ancient Town is located

at the junction of two rivers, from which,

you can ascend to Najiang County and

Wangcang County, while down to

Chonggqing and Shanghai. In a saying, it

describes it's  prosperous  water
transportation like this: “Myriads of
mast-lights on the river shine, Only
crowded boats can be seen.” Due to the
developed water transportation, it was the
export harbor of Micangshan area, and
even considered as the distribution center
of East Sichuan Province. During the
Ming and Qing dynasties, there were
often more than 3,000 merchants coming
and going here, including more than 150
large and small shops, 19 salt shops, more
than 50 inns and tea houses, and no less
than 200 hawkers. Therefore, We had a
glorious culture and prosperous economy.
And hence, our Ancient Town has gained
a reputation of “Little Shanghai” and
“Little Chongqing”, and become one of
the most prosperous market towns on the

ancient road of Micangshan.
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